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Selezione pubblica per 

l’ammissione ai corsi di 
dottorato di ricerca 

41° ciclo 

anno accademico 
2025/2026 

Facoltà di Scienze della 
Formazione 

Corso di dottorato in 

Linguistica 

Corso interateneo in 
convenzione con l'Università 

degli Studi di Verona 

Öffentlicher Wettbewerb 

für die Zulassung zu den 
Doktoratsstudien 

41. Zyklus 

akademisches Jahr 
2025/2026 

Fakultät für 
Bildungswissenschaften 

Doktoratsstudium in 

Linguistik 

Universitätsübergreifendes 
Doktoratsstudium in 

Vereinbarung zwischen der 
Freien Universität Bozen und der 

Universität Verona 
 

Pagina web del corso: 
https://www.unibz.it/it/faculties/educati

on/phd-linguistics/ 

Durata: 3 anni 

Anno accademico: 2025/2026 

Data di inizio corso: 1° novembre 2025 

Lingua del corso: italiano, tedesco, inglese 

Webseite: 
https://www.unibz.it/de/faculties/educ

ation/phd-linguistics/ 

Dauer: 3 Jahre 

Akademisches Jahr: 2025/2026 

Beginn: 1. November 2025 

Sprache: Deutsch, Italienisch, Englisch 

Articolo 1 – POSIZIONI Artikel 1 – STUDIENPLÄTZE 

1. Per il corso di dottorato in Linguistica sono 

bandite complessivamente 6 posizioni. 

1. Für das Doktoratsstudium in Linguistik sind 

insgesamt 6 Studienplätze ausgeschrieben.  

2. Tutte le informazioni relative al corso di 

dottorato in generale, al programma e alla sua 

articolazione nonché alle possibili aree di ricerca 
elencate di seguito, possono essere reperite al 

seguente link: 

https://www.unibz.it/it/faculties/education/phd-

linguistics/  

2. Sämtliche Informationen über das 

Doktoratsstudium, das Programm und seine 

Struktur sowie die unten angeführten möglichen 
Forschungsbereiche sind unter folgendem Link 

abrufbar: 
https://www.unibz.it/de/faculties/education/phd

-linguistics/ 

3.   Numero posti con borsa unibz: 4 3.   Nr. Positionen mit unibz-Stipendium: 4 

https://www.unibz.it/it/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/it/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/de/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/de/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/it/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/it/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/de/faculties/education/phd-linguistics/
https://www.unibz.it/de/faculties/education/phd-linguistics/
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- di cui 1 borsa riservata per l'International 

Doctoral Track (IDT) istituito in collaborazione 
con l'università di Marburg: maggiori dettagli qui. 
 

   Posti con borsa a tematica vincolata: 2 

- von denen 1 Stipendium dem 'International 

Doctoral Track (IDT)' vorbehalten ist, der in 
Kooperation mit der Universität Marburg 

eingerichtet wurde:  Details hier. 

    An themenspezifische Stipendien 

gebundene Positionen: 2 

Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol - Autonome Region Trentino-Südtirol: 1  

Progetto di ricerca / Forschungsthema:  

Metalessicografia del ladino dolomitico/Metalexikographie des Dolomitenladinischen 

maggiori dettagli qui / Details hier 

 

EURAC-research: 1  

Progetto di ricerca/Forschungsthema: AI for Legal Text Quality Evaluation 

maggiori dettagli qui / Details hier 

 

4. Aree di ricerca generali in cui possono 

essere proposti progetti di dottorato:  

- Fonetica, fonologia, morfologia, sintassi, 

semantica, pragmatica, lessico; 

- sociolinguistica; 

- analisi del dialogo, del discorso e della 

conversazione; 

- acquisizione linguistica; 

- didattica delle lingue; 

- filologia germanica e romanza; 

- contatto linguistico, dialetti tedeschi e romanzi, 

lingue di minoranza e multilinguismo; 

- politiche linguistiche. 

 

4. Bereiche, für die Forschungsprojekte 

eingereicht werden können: 

- Phonetik, Phonologie, Morphologie, Syntax, 

Semantik, Pragmatik, Lexikon; 

- Soziolinguistik; 

- Analyse des Dialogs, Diskursanalyse, 

Konversationsanalyse; 

- Spracherwerb; 

- Sprachdidaktik; 

- Ältere germanische und romanische Sprach- 

und Literaturwissenschaft; 

- Sprachkontakt, deutsche und italienische 

Dialektologie, Sprachminderheitenforschung, 

Mehrsprachigkeit;  

- Sprachenpolitik und Sprachplanung. 

5. La eventuale preferenza per una borsa a 

tematica vincolata oppure per l’IDT con 

l’Università di Marburg deve essere indicata nella 
proposta di ricerca. La preferenza espressa sarà 

indicativa degli interessi della candidata o del 
candidato e non vincolante per la Commissione di 

ammissione. 

Ogni candidato o candidata può presentare non 
più di una proposta di ricerca con cui concorrere 

sia per le borse tematicamente vincolate e per 
l’IDT con l’Università di Marburg che per le aree 

5. Eine Präferenz für ein themengebundenes 

Stipendium oder für das dem IDT mit der 

Universität Marburg vorbehaltene Stipendium 
muss im Forschungsvorschlag angegeben 

werden. Die angegebene Präferenz ist ein 
Hinweis auf die Interessen der Bewerberin/des 

Bewerbers und für die Auswahlkommission nicht 

bindend. 

Jeder Bewerber oder jede Bewerberin darf nicht 

mehr als einen Forschungsvorschlag einreichen, 
mit dem er bzw. sie sowohl am 

https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/PhD-Linguistics-BorsaTem_MR_41-ciclo.pdf?vid=3
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/PhD-Linguistics-BorsaTem_MR_41-ciclo.pdf?vid=3
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/PhD-Linguistics-BorsaTem_Regione_41ciclo.pdf?vid=3
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/PhD-Linguistics-BorsaTem_Eurac_41-ciclo.pdf?vid=3
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di ricerca generali del dottorato.  Auswahlverfahren für die thematisch 

gebundenen Stipendien und für den IDT in 
Zusammenarbeit mit der Universität Marburg als 

auch für die Stipendien zu den allgemeinen 

Forschungsbereichen des Doktorats teilnimmt.  

6. Per le posizioni con borsa di studio a tematica 
vincolata e per l’IDT con l’Università di Marburg 

verranno stilate graduatorie di merito separate. I 

posti coperti da borsa di studio a tematica 
vincolata obbligano i vincitori e/o le vincitrici allo 

svolgimento dell’attività di ricerca pertinente al 
tema indicato. Questi verranno assegnati in via 

preferenziale alle candidate e ai candidati che ne 

facciano apposita richiesta nella domanda di 

ammissione. 

6. Für Positionen, die an themenspezifische 
Stipendien und an den IDT in Zusammenarbeit 

mit der Universität Marburg gebunden sind, 

werden gesonderte leistungsbezogene 
Rangordnungen verfasst. Die Gewinnerinnen 

oder der Gewinner eines themenspezifischen 
Stipendiums ist zur Durchführung von 

Forschungstätigkeiten im Zusammenhang mit 

dem angegebenen Thema verpflichtet. Diese 
Positionen werden vorrangig den 

Bewerberinnen und Bewerbern zugewiesen, die 

ihr Interesse dafür in der Bewerbung bekunden. 

7. Ai sensi della parte generale del presente 
bando i posti potranno essere aumentati a 

seguito di finanziamenti, erogati da altre 

università, enti pubblici di ricerca o da qualificate 
strutture produttive private. Di tale aumento sarà 

data comunicazione esclusivamente alla pagina 
web di unibz dedicata ai dottorati di ricerca. Le 

candidate ed i candidati che intendessero 

ottenere l’idoneità per le eventuali borse 
aggiuntive a tematica vincolata possono farne 

esplicita richiesta alla Commissione di 
ammissione in sede di colloquio al fine di 

permettere alla stessa di valutare la specifica 

idoneità. 

7. Gemäß den Bestimmungen des allgemeinen 
Teils der vorliegenden Ausschreibung kann die 

Anzahl der Positionen durch die Finanzierung 

anderer Universitäten, öffentlicher 
Forschungseinrichtungen oder qualifizierter 

privater Unternehmen erhöht werden. 
Eventuelle Informationen zur Erhöhung der 

Positionen werden ausschließlich auf der unibz-

Webseite für die Doktoratsstudien 
veröffentlicht. Bewerberinnen und Bewerber, 

die an den zusätzlichen themenspezifischen 
Stipendien interessiert sind, müssen beim 

Gespräch einen entsprechenden ausdrücklichen 
Antrag an die Auswahlkommission richten, 

sodass diese ihre Eignung feststellen kann. 

Articolo 2 –  

REQUISITI DI AMMISSIONE 

Artikel 2 – 

ZULASSUNGSVORAUSSETZUNGEN 

1. Possono presentare domanda di ammissione ai 
sensi dell’art. 4 della parte generale del presente 

bando al dottorato di ricerca in Linguistica senza 

limiti di genere, di età e di cittadinanza: 

 

a) coloro che sono in possesso di laurea 
specialistica (DM n. 509/1999), laurea magistrale 

(DM n. 270/2004), laurea del previgente 

ordinamento nelle seguenti classi di laurea: 
tutte.  

 

b) coloro che sono in possesso di analogo 

titolo accademico conseguito all’estero; 

1. Die Bewerbung gemäß Art. 4 des allgemeinen 
Teils der vorliegenden Ausschreibung zum 

Doktoratsstudium in Linguistik kann von all 

jenen eingereicht werden, die ungeachtet von 

Geschlecht, Alter und Staatsangehörigkeit: 

a) im Besitz eines Masters im Sinne des 
Ministerialdekrets Nr. 509/1999 oder des 

Ministerialdekrets Nr. 270/2004, eines 

Laureatsdiploms der vorhergehenden 
Studienordnung in folgenden Klassen sind: alle 

Klassen/Fachbereiche. 

b) im Besitz eines gleichwertigen, im 

Ausland erworbenen, Titels sind; 



 

 4/8  

c) coloro che conseguono il titolo di studio 

richiesto dal bando entro la data di 
immatricolazione al corso di dottorato. In tal caso 

saranno ammessi con riserva alla selezione e 
saranno tenuti a presentare il titolo di studio 

entro la scadenza prevista per l’immatricolazione, 

a pena di decadenza dall’ammissione al corso. 

c) den oben angeführten Titel bis 

spätestens zum Zeitpunkt der Immatrikulation 
erwerben. In diesem Fall werden die 

Bewerberinnen und Bewerber mit Vorbehalt 
zum Auswahlverfahren zugelassen und haben 

den Studientitel, bei sonstigem Ausschluss, 
spätestens bis zur Immatrikulationsfrist 

nachzureichen. 

2. Requisiti linguistici: La competenza linguistica 
dell'inglese e la competenza o dell'italiano oppure 

del tedesco saranno verificate durante il 
colloquio. La competenza linguistica dovrà essere 

adeguata allo svolgimento del progetto proposto 

dal candidato. 

2. Sprachliche Voraussetzungen: Englisch-
Sprachkompetenzen und Sprachkompetenzen 

entweder für das Deutsche oder für das 
Italienische werden während des mündlichen 

Auswahlgesprächs überprüft. Die 

Sprachkompetenzen müssen für die 
Durchführung des vorgeschlagenen 

Forschungsprojektes angemessen sein. 

Articolo 3– DOMANDA DI AMMISSIONE Artikel 3 – BEWERBUNG 

1. Oltre alla documentazione indicata dalla parte 
generale del presente bando, deve essere 

caricata nel portale di preiscrizione la seguente 

documentazione:  

1. Neben den vom allgemeinen Teil der 
vorliegenden Ausschreibung genannten 

Unterlagen müssen folgende Dokumente auf 

das Bewerbungsportal hochgeladen werden:  

a) Curriculum vitae aggiornato redatto in italiano 

o in inglese o in tedesco.  

a) ein aktualisierter Lebenslauf in deutscher 

oder italienischer oder englischer Sprache.  

b) tesi di laurea magistrale, se già discussa (in 

formato PDF) 

b) Masterarbeit, falls bereits diskutiert (PDF-

Format) 

c) Proposta di ricerca, in italiano o in tedesco o in 
inglese in formato PDF, di una lunghezza massima 

di 9000 caratteri (spazi inclusi, a cui si aggiunge 
la bibliografia) relativo al progetto di dottorato 

che si desidera svolgere.  

Il candidato o la candidata che concorre per una 

borsa tematicamente vincolata deve indicarlo 

nella proposta di ricerca. 

Ogni candidato o candidata può presentare non 

più di una proposta di ricerca con cui concorrere 
sia per le borse tematicamente vincolate che per 

le aree di ricerca generali del dottorato. 

La proposta di ricerca dovrà quindi includere: 
nome e cognome, il titolo del progetto di ricerca 

che si intende svolgere, insieme ad una bozza del 
progetto. La bozza dovrà comprendere una 

discussione sullo stato dell'arte; scopi e obiettivi 

della ricerca prevista; una discussione sulla 
metodologia di ricerca. La proposta di ricerca 

illustrata non rappresenta necessariamente quella 

c) Forschungsvorschlag, in deutscher oder in 
italienischer oder in englischer Sprache im PDF-

Format. Der Forschungsvorschlag darf eine 
Länge von 9000 Zeichen nicht überschreiten 

(inklusive Leerzeichen; exklusive Bibliographie) 
und bezieht sich auf das Projekt, das der 

Bewerber/die Bewerberin während des 

Doktoratsstudiums ausführen möchte. 

Bewerber und Bewerberinnen, die sich für ein 

thematisch gebundenes Stipendium bewerben, 

müssen dies im Forschungsvorschlag angeben.  

Jeder Bewerber oder jede Bewerberin darf nicht 

mehr als einen Forschungsvorschlag einreichen, 
mit dem er bzw. sie sowohl am 

Auswahlverfahren für die thematisch 
gebundenen Stipendien als auch für die 

Stipendien zu den allgemeinen 

Forschungsbereichen des Doktorats teilnimmt. 

Der Forschungsvorschlag sollte daher Folgendes 

enthalten: Name und Nachname, den Titel, 
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da svilupparsi nel corso del dottorato; in caso di 

ammissione, il progetto della ricerca di dottorato 
che si andrà effettivamente a svolgere verrà 

successivamente definito ed approvato dal 
Collegio delle e dei docenti, dopo l’avvio delle 

attività di dottorato come previsto dal 
Regolamento in materia di dottorati di ricerca di 

unibz. 

sowie eine Kurzbeschreibung des gewählten 

Forschungsprojektes. Die Kurzbeschreibung 
sollte den Forschungsstand zum gewählten 

Thema, die Forschungsziele und eine Diskussion 
der Forschungsmethodik enthalten. Der 

eingereichte Forschungsvorschlag stellt nicht 
notwendigerweise das im Rahmen des 

Doktoratsstudiums zu entwickelnde Projekt dar; 

im Falle der Zulassung wird das tatsächlich 
durchzuführende Forschungsprojekt später 

definiert und vom Dozentinnen- und 
Dozentenkollegium genehmigt, nachdem das 

Doktoratsstudium gemäß Regelung der unibz-

Doktoratsstudien begonnen hat. 

c) Curriculum vitae aggiornato redatto in italiano 

o in inglese o in tedesco.  

c) ein aktualisierter Lebenslauf in deutscher 

oder italienischer oder englischer Sprache.  

Articolo 4 – MODALITÀ DI SELEZIONE Artikel 4 – AUSWAHLVERFAHREN 

1. Il procedimento di selezione si articola in tre 

fasi: 

1. Das Auswahlverfahren ist in drei Phasen 

strukturiert: 

a) le candidature vengono esaminate d’ufficio in 

ordine alla completezza e al soddisfacimento dei 
requisiti formali; delle candidate e candidati 

esclusi per incompletezza della domanda o per 
mancanza di requisiti verrà data comunicazione 

sulla pagina web dedicata di unibz. La 

pubblicazione avrà natura di notifica a tutti gli 
effetti. Non saranno effettuate comunicazioni 

individuali. 

a) Die Bewerbungen werden von Amts wegen 

auf Vollständigkeit und auf die Erfüllung der 
formellen Voraussetzungen geprüft; Bewerber 

und Bewerberinnen, die aufgrund 
unvollständiger Bewerbungen oder 

Nichterfüllung der Voraussetzungen 

ausgeschlossen werden, werden auf der 
entsprechenden unibz-Webseite benachrichtigt. 

Die Veröffentlichung gilt für alle Zwecke als 
offizielle Mitteilung. Es werden keine 

individuellen Mitteilungen gesendet. 

b) La Commissione di ammissione valuterà ai 

sensi del successivo art. 5 le domande complete, 

avendo riguardo ai titoli e alla documentazione 
allegata di cui all’art. 3. Le candidate e i candidati 

che raggiungeranno il punteggio minimo di cui 
all’art. 5 verranno ammessi al colloquio. 

Dell’ammissione al colloquio nonché delle relative 

date e orari verrà data comunicazione sulla 
pagina web dedicata di unibz. Saranno inviate in 

tempo utile all’indirizzo e-mail indicato nella 
domanda di ammissione comunicazioni individuali 

alle candidate e ai candidati ammessi al colloquio. 

b) Die Auswahlkommission nimmt eine 

Bewertung der vollständigen Bewerbungen 

gemäß Artikel 5 vor und berücksichtigt dabei die 
in Artikel 3 genannten Qualifikationen und 

beigefügten Unterlagen. Bewerber und 
Bewerberinnen, welche die in Artikel 5 genannte 

Mindestpunktzahl erreichen, werden zum 

Gespräch zugelassen. Die Zulassung zum 
Gespräch mit Angabe des Datums und der 

Uhrzeit werden auf der entsprechenden unibz-
Webseite veröffentlicht. Den zum Gespräch 

zugelassenen Bewerbern und Bewerberinnen 

werden rechtzeitig individuelle Mitteilungen an 
die in der Bewerbung angegebene E-Mail-

Adresse übermittelt. 

c) I colloqui potranno essere sostenuti in 

presenza o in videoconferenza, previa richiesta 

c) Die Gespräche können in Präsenz oder per 

Videokonferenz stattfinden, sofern der 
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della candidata o del candidato alla Commissione 

di ammissione (e-mail a: 
PhD_Education@unibz.it), e verranno valutati ai 

sensi dei criteri stabiliti nel successivo articolo 5. 
Le candidate e i candidati dovranno garantire 

l’uso di una webcam per consentire la propria 
identificazione alla Commissione di ammissione 

esibendo un valido documento d’identità o 

passaporto, pena l’esclusione dalla procedura 

selettiva. 

Bewerber oder die Bewerberin dies bei der 

Auswahlkommission beantragt (E-Mail an: 
PhD_Education@unibz.it). Sie werden nach den 

in Artikel 5 genannten Kriterien bewertet. Die 
Bewerber und Bewerberinnen müssen den 

Einsatz einer Webcam garantieren, um der 
Auswahlkommission ihre Identifizierung mittels 

eines gültigen Personalausweises oder 

Reisepasses zu ermöglichen, andernfalls werden 

sie vom Auswahlverfahren ausgeschlossen. 

2. La mancata presentazione al colloquio, il 
mancato collegamento, l’irreperibilità della 

candidata o del candidato nel giorno e/o 

nell’orario stabilito o la mancata esibizione di un 
valido documento d’identità o passaporto sono 

motivo di esclusione dalla procedura selettiva. 

2. Das Nichterscheinen zum Gespräch, eine 
nicht stattfindende Verbindung, die 

Nichtverfügbarkeit des Bewerbers oder der 

Bewerberin am vorgesehenen Tag und/oder 
zur vorgesehenen Uhrzeit oder die Nichtvorlage 

eines gültigen Personalausweises oder 
Reisepasses sind Gründe für den Ausschluss 

vom Auswahlverfahren. 

3. Qualora si verificassero problemi tecnici 

durante lo svolgimento dei colloqui in 

videoconferenza, se il problema riguarda uno o 
più componenti della Commissione di 

ammissione, il colloquio è rinviato d’ufficio ad 
altra data; se il problema riguarda la candidata o 

il candidato, la Commissione può motivatamente 

rinviare la prova ad altra data, nel rispetto dei 
principi di non discriminazione e di parità di 

trattamento tra candidate e candidati. 

3. Treten während der Durchführung der 

Gespräche per Videokonferenz technische 

Probleme auf, so wird die Prüfung von Amts 
wegen auf einen anderen Termin verschoben, 

wenn das Problem eines oder mehrere 
Mitglieder der Auswahlkommission betrifft; 

betrifft das Problem den Bewerber oder die 

Bewerberin, kann die Auswahlkommission im 
Einklang mit den Grundsätzen der 

Nichtdiskriminierung und der Gleichbehandlung 
von Bewerbern und Bewerberinnen die Prüfung 

aus triftigen Gründen auf einen anderen Termin 

verschieben. 

4. Espletate le prove di concorso, la Commissione 

di ammissione stila le graduatorie di merito sulla 
base dei punteggi ottenuti dalle candidate e dai 

candidati.  

4. Nach Abschluss der Wettbewerbsprüfungen 

erstellt die Auswahlkommissionen auf der 
Grundlage der von den Bewerbern und 

Bewerberinnen erzielten Punktezahl die 
entsprechenden leistungsbezogenen 

Ranglisten.  

Articolo 5 – CRITERI DI VALUTAZIONE Artikel 5 – BEWERTUNGSKRITERIEN 

1. La Commissione di ammissione procede ad una 

valutazione comparativa delle candidate e dei 
candidati. Per le candidate e i candidati che 

abbiano espresso la preferenza per le posizioni 

con borsa di studio a tematica vincolata, oppure 
per l’IDT con l’Università di Marburg, la 

Commissione accerta anche l’idoneità per lo 

specifico tema. 

 La selezione consiste nella valutazione dei titoli 

1. Die Auswahlkommission führt eine 

vergleichende Bewertung der Bewerber und 
Bewerberinnen durch. Bei 

Bewerbern/Bewerberinnen, die eine Präferenz 

für themenspezifische Stipendien oder für das 
dem IDT in Zusammenarbeit mit der Universität 

Marburg vorbehaltene Stipendium geäußert 
haben, prüft die Auswahlkommission auch ihre 

Eignung für das spezifische Thema. 

mailto:PhD_Education@unibz.it
mailto:PhD_Education@unibz.it
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(max. 40 punti) e in un colloquio (max. 60 punti).  

 

Das Auswahlverfahren besteht in der Bewertung 

der Qualifikationen (max. 40 Punkte) und in 

einem Auswahlgespräch (max. 60 Punkte). 

2. In fase di valutazione della documentazione 
depositata unitamente alla domanda di cui all’art. 

3 verranno assegnati i seguenti punteggi: 

a) CV: fino ad un massimo di 5 punti; 

2. Bei der Bewertung der mit der Bewerbung 
eingereichten Unterlagen gemäß Art. 3 werden 

folgende Punkte vergeben: 

a) Lebenslauf – bis zu einem Maximum von 5 

Punkten. 

b) Tesi di laurea: fino ad un massimo di 10 punti; b) Masterarbeit – bis zu einem Maximum von 10 

Punkten; 

c) Proposta di ricerca originale in italiano o in 
tedesco o in inglese in formato PDF, di una 

lunghezza massima di 9000 caratteri (spazi 

inclusi, a cui si aggiunge la bibliografia): fino ad 

un massimo di 25 punti. 

c) Forschungsvorschlag in deutscher oder in 
italienischer oder in englischer Sprache im PDF-

Format: Die Projektbeschreibung darf eine 

Länge von 9000 Zeichen nicht überschreiten 
(inklusive Leerzeichen; exklusive Bibliographie) 

– bis zu einem Maximum von 25 Punkten. 

3. Le candidate e i candidati che raggiungono la 

soglia di 25/40 punti saranno ammesse/ammessi 
al colloquio. Dell’ammissione al colloquio nonché 

delle relative date e orari verrà data 

comunicazione sulla pagina web dedicata di 
unibz. Saranno inviate in tempo utile all’indirizzo 

e-mail indicato nella domanda di ammissione 
comunicazioni individuali alle candidate e ai 

candidati ammessi al colloquio. 

3. Bewerber und Bewerberinnen, die den 

Schwellenwert von 25/40 Punkten erreichen, 
werden zum Gespräch zugelassen. Die 

Zulassung zum Gespräch wird mit Datum und 

Uhrzeit auf der entsprechenden unibz-Webseite 
veröffentlicht. Den zum Gespräch zugelassenen 

Bewerbern und Bewerberinnen werden 
rechtzeitig individuelle Mitteilungen an die in der 

Bewerbung angegebene E-Mail-Adresse 

übermittelt. 

4. Il colloquio si terrà in inglese e in italiano 

oppure in tedesco (la seconda lingua è a scelta 

del candidato o della candidata).  

Durante il colloquio sarà discusso la proposta di 
ricerca proposto dal candidato o dalla candidata 

e sarà valutata la competenza linguistica inglese 

e quella italiana o tedesca. 

In sede di colloquio saranno valutati i seguenti 

elementi: la preparazione scientifica del 

candidato/della candidata in relazione alla 
proposta di ricerca; la conoscenza dei metodi di 

ricerca necessari per svolgere il progetto; la 
capacità di valutare la fattibilità del progetto; 

chiarezza espositiva; competenza linguistica 

dell'inglese e a scelta del candidato/della 

candidata del tedesco oppure dell'italiano. 

Saranno attribuiti fino ad un massimo di 60 punti. 
Il colloquio si intende superato con l’ottenimento 

di almeno 40/60 punti.  

4. Das Auswahlgespräch findet in englischer 

Sprache und, nach Wahl des Bewerbers oder 
der Bewerberin, in deutscher oder italienischer 

Sprache statt. 

Während des Gesprächs wird das 

vorgeschlagene Forschungsvorhaben diskutiert 

und die englische Sprachkompetenz sowie die 

des Deutschen oder Italienischen bewertet. 

Während des Gesprächs werden folgende 
Elemente bewertet: Wissenschaftlicher 

Hintergrund des Bewerbers oder der Bewerberin 

in Bezug auf den Forschungsvorschlag; die 
Kenntnis der für die Durchführung des Projekts 

erforderlichen Forschungsmethoden; die 
Fähigkeit, die Durchführbarkeit des Projekts zu 

beurteilen; Klarheit der Darstellung; 

Sprachkenntnisse in Englisch und nach Wahl des 

Bewerbers in Deutsch oder Italienisch. 

Es werden maximal 60 Punkte vergeben. Das 
Gespräch gilt als bestanden, wenn mindestens 
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40/60 Punkte erreicht werden. 

5. Il punteggio finale è costituito dalla somma dei 
punteggi ottenuti in sede di valutazione della 

documentazione e del colloquio. Saranno 
idonee/idonei le candidate e i candidati che 

avranno conseguito almeno 65/100 punti.  

5. Die endgültige Punktzahl ergibt sich aus der 
Summe der Punkte, die bei der Bewertung der 

Unterlagen und beim Gespräch erzielt wurden. 
Bewerberinnen und Bewerber, die mindestens 

65/100 Punkte erreicht haben, werden als 

geeignet erachtet.  

Articolo 6 –GRADUATORIE DI MERITO Artikel 6 –LEISTUNGSBEZOGENE 

RANGORDNUNGEN 

1. Le candidate ed i candidati saranno ammesse/i 

ai corsi secondo l’ordine di graduatoria fino al 
raggiungimento del numero dei posti messi a 

concorso. A parità di merito prevale la candidata 

o il candidato anagraficamente più giovane. In 
caso di utile collocamento in più graduatorie, la 

vincitrice o il vincitore dovrà esercitare l’opzione 
per una sola posizione. Per ciascuna posizione 

con borsa di studio vincolata e per l’IDT con 
l’Università di Marburg saranno stilate 

graduatorie di merito separate.  

1. Die Zulassung der Bewerber und 

Bewerberinnen zum Doktoratsstudium erfolgt 
gemäß der Rangliste bis zum Erreichen der 

ausgeschriebenen Positionen. Bei gleicher 

Leistung hat der jüngste Bewerber oder die 
jüngste Bewerberin den Vorrang. Im Falle einer 

erfolgreichen Reihung in mehreren Ranglisten 
muss die Gewinnerin oder der Gewinner die 

Option eine Position wählen. Für jede an ein 
themenspezifisches Stipendium gebundene 

Position und für das dem IDT in 

Zusammenarbeit mit der Universität Marburg 
vorbehaltene Stipendium wird eine gesonderte 

leistungsbezogene Rangordnung erstellt. 

2. Le graduatorie finali di merito saranno 

pubblicate sul sito web di unibz alla pagina 

dedicata ai dottorati di ricerca. Tale 
pubblicazione ha valore di comunicazione 

ufficiale. Non saranno effettuate 

comunicazioni individuali. 

2. Die endgültigen, leistungsbezogenen 

Ranglisten werden auf den Webseiten der unibz 

veröffentlicht. Diese Veröffentlichung gilt 
als offizielle Mitteilung. Es werden keine 

individuellen Mitteilungen versendet. 

 


